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П Р О Г Р А М А

МІЖНАРОДНОЇ НАУКОВОЇ КОНФЕРЕНЦІЇ

«СУЧАСНА СЛАВІСТИКА В УКРАЇНІ ТА ЄВРОПІ»,

присвяченої 25-літтю відкриття словацького відділення 
та 5-літтю чеського відділення 
в Ужгородському національному університеті
(Ужгород, 10-11 жовтня 2019 р.)

Ужгород 
2019 

Організаційний комітет
Голова оргкомітету: 
проф. Смоланка В. І. (ректор ДВНЗ «УжНУ»)
Заступники голови: 
проф. Лендьел М.О. (проректор ДВНЗ «УжНУ»)
доц. Шумицька Г. І. (декан філологічного факультету ДВНЗ «УжНУ»)

доц. Петріца Н. М. (завідувач кафедри словацької філології ДВНЗ «УжНУ»)
Члени оргкомітету: 

проф. Пахомова С. М. (професор кафедри словацької філології ДВНЗ «УжНУ»)

проф. Кесселова Я. (лектор словацької мови і культури Словацької Республіки)

доц. Буднікова Л. Т. (доцент кафедри словацької філології ДВНЗ «УжНУ»)

доц. Юсип-Якимович Ю. В. (доцент кафедри словацької філології ДВНЗ «УжНУ»)

доц. Ліхтей Т. В. (доцент кафедри словацької філології ДВНЗ «УжНУ»)

доц. Мадяр О. Л. (доцент кафедри словацької філології ДВНЗ «УжНУ»)

ст. викл. Зламана П. (лектор чеської мови і культури Чеської Республіки)

Мгр. Мальована Н. А. (асистент кафедри словацької філології ДВНЗ «УжНУ»)

Секції
Секція 1: Теорія і практика перекладу
(головують Леся Буднікова, Ярміла Опалкова)
Секція 2: Словацька та чеська література в часовій рефлексії та зв’язках
(головують Валентина Барчан, Ярослав Джоґаник,

Тетяна Ліхтей, Валерія Юричкова)
Секція 3: Мовознавчі аспекти сучасної славістики
(головують Ярміла Кредатусова, Світлана Пахомова, 

Юлія Юсип-Якимович, Mарія Чижмарова)
Секція 4: Словаки та чехи в історичному дискурсі 

(головують Ігор Ліхтей, Андрій Харук)
Місце проведення:

Читальна зала Наукової бібліотеки ДВНЗ «УжНУ»,

Філологічний факультет ДВНЗ «УжНУ»

м. Ужгород, вул. Університетська, 14

Регламент:

доповідь на пленарному засіданні: 20 хв.,

доповідь на секційному засідання до 15 хв.,

виступ у дискусії до 5 хв.

10 жовтня 2019 р.

Реєстрація учасників: 12.00 – 13.00 

(Читальна зала Наукової бібліотеки ДВНЗ «УжНУ», вул. Університетська,14)
ВІДКРИТТЯ КОНФЕРЕНЦІЇ 13.00 – 14.00 

ВІТАЛЬНЕ СЛОВО УЧАСНИКАМ КОНФЕРЕНЦІЇ 

Ректор УжНУ проф. Смоланка В. І. 

Декан філологічного факультету УжНУ 
доц. Шумицька Г. В.
Генеральний консул СР в Ужгороді Мірослав Мойжита

Генеральний консул ЧР у Львові Павел Пешек
проф. Пахомова С. М. Двадцять п’ять років словакістики в УжНУ
Кава-брейк. Виступ студентів. 14.00 – 14.30
ПЛЕНАРНЕ ЗАСІДАННЯ 14.30 – 16.00

1. Ольга Паламарчук, Олена Чмир (Київ). Минуле і сьогодення славістики в Київському університеті
2. Jana Pekarovičová (Bratislava). Lingvodidaktická koncepcia slovenčiny v slovanskom prostredí (s dôrazom na slovensko-ukrajinské špecifiká)

3. Marianna Sedláková (Košice). Jazykové a sémantické posuny v slovenských ľudových piesňach zozbieraných na Zakarpatí

4. Marián Andričík (Košice). K najstarším anglickým prekladom slovenskej poézie

16.00 – 18.00 Екскурсія по Ужгороду. 

18.00 – Вечеря учасників у ресторані готелю «Дует плюс», вул. Кошицька,6 

11 жовтня 2019 р.
СЕКЦІЙНІ ЗАСІДАННЯ 
9.00 – 12.00 (на філологічному факультеті ДВНЗ «УжНУ»)
СЕКЦІЯ І. ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА ПЕРЕКЛАДУ (ауд. 427)
Керівники – Леся Буднікова, Ярміла Опалкова
1. Iryna Zabiiaka (Київ). Peripetie a úspěchy CZ a UA translatologie (nejen česká překladová literatura na Ukrajině)
2. Marek Chovanec (Prešov). Аббревиатуры русских и словацких экономических терминов как переводческая проблема
3. Veronika Dadajová (Prešov). Preklad ukrajinskej postmoderny: od lexikológie k štylistike
4. Ольга Мадяр (Ужгород-Пряшів). Специфіка культурних регіонів Словаччини як перекладацька проблема (словацько-український контекст)
5. Марія Смоленяк (Ужгород). Українські переклади лірики Яна Смрека

6. Надія Мальована (Ужгород). Проблеми міжмовної інтерференції при викладанні словацької мови
7. Petra Zlamana (Užhorod). Komunikativní závažnost výpovědních chyb Čechů v komunikaci s Rusy
8. Jarmila Opalková (Prešov). Preklad titulov v úradných a neúradných textoch

9. Леся Буднікова (Ужгород). Переклад документів про освіту (на матеріалі словацької та української мов)

СЕКЦІЯ ІІ. СЛОВАЦЬКА ТА ЧЕСЬКА ЛІТЕРАТУРА В ЧАСОВІЙ РЕФЛЕКСІЇ ТА ЗВ’ЯЗКАХ
Підсекція 1 (ауд. 420)
Керівники – Валентина Барчан, Ярослав Джоґаник
1. Iryna Zabiiaka, Lucie Řehoříková (Київ). Jak se dělá antologie současných českých povídek po roce 1989
2. Lucie Řehoříková (Київ). Robot tuneluje – Činnost českého centra na Ukrajině
3. Matej Masaryk (Bratislava). Medzi umeleckou literatúrou a masovo konzumnou produkciou: Romány Jána Hrušovského Peter Pavel na prahu nového sveta a Jánošík

4. Adriana Amir (Prešov). Єврейські силуети в українській літературі Пряшівщини

5. Олеся Барчан (Ужгород) Проблеми мови та освіти в публіцистиці Василя Ґренджі- Донського

6. Наталія Кобець (Львів). Проблематика роману Йозефа Банаша «Зона натхнення» у контексті словацько-українських літературних зв’язків
7. Валентина Барчан (Ужгород). Творчість Юрія Станинця в західнослов’янському літературному контексті 
8. Jaroslav Džoganík (Svidník). Alexander Pavlovič v slovensko-ukrajinských literárnych vzťahoch

Підсекція 2 (ауд. 429)
Керівники – Тетяна Ліхтей, Валерія Юричкова
1. Оксана Борис (Львів). Микола Євшан на чесько-українських літературних перехрестях
2. Ольга Шелюх (Львів). Празький період у творчості Василя Сімовича
3. Катерина Чуй (Луцьк). Жанрові особливості «Записок військового лікаря» Альберта Шкарвана
4. Марія Козак (Ужгород). Лірика Зореслава в контексті творів католицького модернізму
5. Оксана Тиховська (Ужгород). Етнопсихологічна специфіка образу перелесника в міфології українців Словаччини 
6. Марта Демчик (Ужгород). Рецепція гуситської війни в історичному фентезі А. Сапковського «Сага про Рейневана». 
7. Valéria Juríčková (Jastrabie nad Topľou). Od rozhlasovej hry po divadlo site specific. Spracovanie textu Karola Horáka Muž zlatého srdca
8. Тетяна Ліхтей (Ужгород). Ілля Галайда як дослідник та перекладач словацької поезії
СЕКЦІЯ IІІ. МОВОЗНАВЧІ АСПЕКТИ СУЧАСНОЇ СЛАВІСТИКИ 
Підсекція 1 (ауд. 436)

Керівники – Ярміла Кредатусова, Світлана Пахомова
1. Andrej Závodný, Juraj Hladký (Trnava). Pravopisné a slovotvorno-gramatické špecifiká niektorých slovenských proprií

2. Світлана Пахомова (Ужгород-Пряшів). Етнічні зв’язки словаків за даними пропріальної та апелятивної лексики 
3. Наталія Петріца (Ужгород). Назви за професією у складі чеських антропонімних формул допрізвищевого періоду 
4. Вероніка Баньоі (Ужгород). Закарпатські мікротопоніми басейну річки Ужа, мотивовані термінами на позначення ґрунтового покриву
5. Анжеліка Обручар (Хуст). Відантропонімні мікротопоніми Українського Потисся
6. Darina Antoňáková (Prešov). Фразеология и устаревшая лексика как средство формирования лингвистической компетенции (русско-словацкий план)
7. Галина Кузь (Пряшів). Фразеологічний мінімум з української мови для словацькомовних студентів (початковий та базовий рівні, А1-А2)
8. Jana Kesselová (Užhorod). Personálna a sociálna deixa v slovenčine

9. Gabriela Mihalková (Prešov). Deiktické prostriedky v reči Jonáša Záborského 
10. Jarmila Kredátusová (Prešov). Ukrajinsko-slovenské vzájomné vzťahy: z asociatívneho výskumu Slováci a Slovensko z ukrajinskej perspektívy
Підсекція 2 (ауд. 432)

Керівники – Юлія Юсип-Якимович, Mарія Чижмарова
1. Mária Imrichová (Prešov). Slovakistika na Univerzite Eötvösa Loránda v Budapešti

2. Валентина Федонюк (Київ). Богемізми в сучасній словацькій мові як лінгвістична та дидактична проблема

3. Лідія Хода (Львів). Власні назви в словацьких рекламних текстах

4. Ірина Шпітько (Дніпро). Опозиція «питоме – запозичене» в активному пласті лексики словаків і українців
5. Олеся Харківська (Ужгород) Словник як джерело діалектного словотвору
6. Алла Галас (Ужгород). Наукові засади теорії періоду як синтаксичної структури у граматиках слов’янських мов
7. Віталія Папіш (Ужгород). Статус української мови в ранній чехословацький період 
8. Mária Čižmárová (Prešov). Dynamika rodovej kategorizácie substantív v ukrajinskom jazyku (porovnávací aspekt)
9. Юлія Юсип-Якимович (Ужгород). Типологія фонологічних систем сучасних слов’янських мов: акустичний вимір
10. Viktória Liashuk (Banská Bystrica). Фольклорное койне в славистике

СЕКЦІЯ IV. СЛОВАКИ ТА ЧЕХИ В ІСТОРИЧНОМУ ДИСКУРСІ  (ауд. 431) 

Керівники – Ігор Ліхтей, Андрій Харук
1. Ігор Ліхтей (Ужгород). Зовнішня політика Чеського королівства (кінець ХІІ – 70-ті роки ХІІІ ст.) в науковому дискурсі Вацлава Новотного
2. Олександр Казаков (Ужгород). Магнатський рід Чаків та його роль у суспільно-політичному житті Угорського королівства другої пол. ХІІІ – початку XIV ст.
3. Юліанна Сенич (Ужгород). Становище євреїв у Чеському королівстві у першій половині XIV ст.
4. Ванесса Січ (Ужгород). Заснування Празького університету та його розвиток у другій половині ХIV ст.
5. Галина Гичка (Ужгород). Польський вектор зовнішньої політики Карла IV Люксембурга
6. Мирослава Попович (Ужгород). Чеське суспільство в умовах розгортання гуситського руху
7. Михайло Пейк (Ужгород). Королівські міста Східної Словаччини у XIV – XV ст.
8. Ярослав Андрусяк (Ужгород). Династично-шлюбна політика Владислава ІІ Ягеллона (1471-1516 рр.)
9. Яна Товтин (Ужгород). Центральноєвропейський вектор матримоніальної політики Габсбургів (XV – XVI cт.) 
10. Андрій Харук (Львів). Мова пропаганди і слова очевидців: словацькі війська в Україні у 1941 р. в офіційному і неофіційному дискурсах
10 жовтня 2019 р., четвер

12.00 – 13.00

Реєстрація учасників конференції

(Читальна зала Наукової бібліотеки ДВНЗ «УжНУ»)

Книжкова виставка

13.00 – 16.00

Відкриття конференції

Пленарне засідання

16.00 – 18.00

Екскурсія по місту Ужгород

18.00 – 20.00 

Святковий фуршет 

(ресторан готелю «Дует плюс», вул. Кошицька, 6, м. Ужгород)

11 жовтня 2019 р., п’ятниця

9.00 – 12.00

Секційні засідання

(Філологічний факультет ДВНЗ «УжНУ»)

12.00 – 12.30

Завершення роботи конференції, звіти керівників секцій, підведення підсумків (ауд. 429)

12.30 – 13.30 

Презентація нових збірників художньо-мистецької серії 

«Між Карпатами і Татрами» (ауд. 429)

13.30 – 15.00

Обід – фуршет (ауд. 420)

Від’їзд учасників

